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Br160op pakypcanpeiaraeMoro BHUMaHHIO YUTATeIIsl HCCIIEA0BaHMUS ONPEeIeIIsieTCs
XapaKTepOM B3aWMOOTHOIICHUH MEXAY (PEHOMEHAMH «3THOCY», «KYJIBTYpa», «I3bIk». B
KauecTBe OOBEKTA HAYYHBIX M3BICKAHWH BBICTYIIAIOT PACIPOCTPAHEHHBIE B MacCOBOM
S36IKOBOM CO3HAHHUM HOCHTENICH aMEpUKaHCKOH JIMHTBOKYJIBTYPBl CTEPEOTHITHBIC
MIPE/ICTABICHUSI O COLMAJIbHOM HWHCTHTYTE BOOPYKCHHBIX CHJI, AKCHOJIOTHYECKUX
JIOMMHAHTaX apMEHCKOW CyOKYIbTYpBI, a TaKKe pPEueBOM HOpTpeTe pedepeHTHOro
obpaza BoeHHocaysxaiero apmuu CLIA. Ilpermerom HaydHOTO MCCIIEA0BaHUS U30paH
apMEWCKUIl TOCT KaK IPOLYKTHBHOE SI3BIKOBOE CPEACTBO SKCIUTMKALUK STHUYECKUX
CTEpEOTHUIIOB apMEHWCKOW CYOKYIBTYpHl. Ba)KHEHIINM 3IIEMEHTOM KOHIICTITYaIbHOM
KapTHHBI MUPA COLHAIBHO-NPO(ECCHOHATBHON I'PYIIIBI BOSHHOCIYXKAIIUX BBICTYIACT
CTEpPEOTHUI, HEPA3PbIBHO CBA3AHHBIA C JyXOBHBIM HacleJUeM aMEpPHKaHCKOW
JIMHTBOKYJIBTYPBI.

Tocter GI, BeICTYMAIOMKE HEOTHEMIIEMOH YaCTHIO MATHTPH APMEHCKOTO HaOMa
1 Ha/IeTIEHHbIE (YHKINEH aKCHOIOTNIECKOI PETPAaHCISIIAH, CTIOCOOCTBYIOT IOPOXKICHHIO
1 3aKPEIICHUIO CTEPEOTUIIOB KOJIEKTUBHOTO CO3HAHUS. 3aCTOIbHBIC OJIarono)KesIaHus
OTpaXaIOT Ty XOBHbIC Hauasla apMeHCKON CyOKyIbTY PHOH TPaiUIIN, MOPAJIbHO-3THYECKHE
HOPMBI, TIpaBmiIa BEepOAJIBHOTO W HEBEPOAIBHOTO ITOBEACHHS BOCHHOCIYXAIIHX.
COBOKYITHOCTh BOIUIOIIEHHBIX B 3HAaKax s3blka apTe(hakTOB apMEHCKOW KyJIbTYphI, K
YHCIy KOTOPBIX, OYEBHIHO, NMPHUHA/UIC)KAT W BOEHHBIE TOCTHI, OTPAXKAET KIIOUEBBIC
LIEHHOCTH BOWHCKOW Cpelbl, MO3BOJSIET BEPHO OPHEHTHPOBATHCS B KPHUTHUECKUX
CUTYyalUAX ¥ IPUHUMATh ONTHMAJIbHbIC PELICHHS. DNMHICHKTHUECKHIN KaHp TOCTA, TAKHM
00pa3zoM, MOXET OBITh OXapaKTEpPH30BaH KaK CTEPEOTHIIOTCHHOE SI3BIKOBOE CPEACTBO
MaHH]EeCTaIuN IEHHOCTEH apMeHCKoil CyOKyIBTYPEI, €¢ KOPIIOPaTUBHON ITHKH.

KaroueBbie ciaoBa: BC CIIA, apmeiickas cyOKyIbTypa, CTEpEOTHITA3ALNS,
CTEPEOTHII, S3BIKOBBIE CPEACTBA SKCIUIMKALMHM STHUYECKHUX CTEPEOTUIIOB, apMEHCKHN
TOCT

IMepexon Ha AQHTPOIOLECHTPUIECKYIO rapagurmy HCCIIeJOBaHN,
COIPSDKEHHBIM C MEPEeKIIOYCHNEM BHUMAHUSI JIMHIBHCTOB HA PEUEBYIO AEATEIHHOCTH
YeloBeKa B COBOKYNMHOCTH C €€  OKCTPAJMHIBHCTHUECKHM  KOHTEKCTOM,
a TaKKe aKTyalM3alus KOMMYHHKATHBHO-TIPArMaTHYECKOTO AaCIEKTa HM3y4eHHs
S3bIKa TIPUBEIM K TOMY, 4YTO (DEHOMEHBI, paHee HaxXOAMBIIMECS Ha Tepupepun
JIMHTBUCTHYECKON HayKH, BCE YaIlle CTAaHOBSTCSI 0OBEKTOM HayuyHOro BHUMaHus. K unciry
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Mo00HBIX (PEHOMEHOB NPHHAMIECKHUT TOCT KaK SNUACHKTHYCCKHH IparMaTH4ecKu
MapKHUPOBAHHBIN JKaHP 3aCTOJILHOTO 3THKETA. TOCTBI OTHOCSATCS K APEBHUM (hopmyraam
pedeBoil KynbTyphl, OOHApYXKMBAIOT (PYHKIMOHAIBHYIO aKTHBHOCTH, KYJIBTHBHUPYIOTCS
U aJanTHPYIOTCI K COBPEMEHHOMY [IHCKYpCHBHOMY HpPOCTPaHCTBY. B HacTosmiem
WCCIICZIOBAHNN TIPEATIPUHATA TOMBITKA BBIABICHUS AKCHOJIOTMYECKHX JOMHHAHT
apMeiickoit cyOkymbTypHO# cpenpl CIIA, cnennduyeckn SKCIUTUIIMPOBAHHBIX B
apmeiickux Toctax. OObEeKTOM Hay4YHBIX M3bICKAaHMH M30paHbl OBITYIOIINE B MacCOBOM
CO3HAaHMM OObIBAaTEIsI AMEPHKAHCKOW JIMHTBOKYJIBTYPHOH OOIIHOCTH YCTOWYMBBIC
BO BpPEMEHM CTEpEeOTHIHM3MpOBaHHBIE penpeseHTannn uMmmmka BC CIIA, a takxe
o0nrka peepeHTHOTO HOCUTENS apMeHCKOi CyOKyabTyphl. OTMETHM, YTO BayKHEHIITIM
3JIEMEHTOM KOHIIENTYaJbHOW KAapTHHBI MHpA COLMAIBHO-IPO(ECCHOHAIBHON TPYIIIBI
BOCHHOCITY’KAall[UX BBICTYIIAET CTEPEOTHI, HEPa3pPhIBHO CBA3AHHBIH C JyXOBHBIM
HacJeIUeM aMEpHKAHCKON JMHIBOKYJBTYpHL. IIpeaMeTroM HacTosero uccienoBaHMs
BBICTYIAET SMHUJICHKTUUECKUH *aHP TOCTa KaK S3BIKOBOE CPEACTBO PENpPE3CHTALNN
LIEHHOCTHBIX JOMHMHAHT apMEWCKOTO COLMOKYJIBTYPHOTO IPOCTPAHCTBA W PEUEBOU
MEXaHU3M OKCIUIMKAIlMM YNPOIIEHHBIX IPEACTABICHUH O COIMaIbHOM WHCTUTYTE
BOOPYXKEHHbIX CHJI. Llenmblo HAcTOAIIEro WCCIEJOBaHMS CTaBUTCS JajbHeHiiee
OCMBICIIEHHE TPUPOIBI COLHUAIBHO-TICHXOJIOTNYECKOro (peHOMEHA CTEepPEOTHUNN3ALNN
MIPUMEHHUTENBHO K COIMANBHO-TPO(GECCHOHANBHON cpeae BoeHHocmyxammx CIIA.
Hamn BeIIBHTaeTcst Te3nc, cOOOpa3HO KOTOPOMY YCTOWYMBBIE pEUEBBIC (OPMYIIBI
ApMENCKOTO 3aCTOIBHOTO 3THKETa 00HAPYKUBAIOT CBOWCTBO CTEPEOTUIIOTEHHOCTH.

B nexkcukorpadMuecKMX HMCTOYHHKAX TOCT (aHMI. (foast) TPaJUIMOHHO
MHTEPIIPETHPYETCS] KaK 3aCTOJIBHOE TOXKEIaHUE, IPEUIOKEHHIE BBIIIUTh BUHA B YECTh
KOTO-HHOYIb WM 9eTo-HUOYIb, 3apaBuia [CPS 1984: 389].

«[lonmHbBIA  cnOBaph  JMHTBUCTHYECKMX  TEPMHHOB»  TOX  pEAaKLUeH
T.B. MarBeeBoit ompenensieT TOCT KaK SMUACHKTHUSCKUAN KaHp COIHAIbHO-OBITOBOTO
KkpacHopeuns. [log mocinenHUM ITOHMMAETCsl pedeBOe MacTepCTBO B OBITOBOH cdepe,
CHOCOOCTBYyIOIIEE KYJIBTYPHOMY OOOTAIEHHIO ITOBCEAHEBHOTO PEYEBOTO OOIICHHS,
YCTQHOBJICHHIO W KyJbTHBHPOBAaHMIO TAaKUX €ro (opM, B KOTOPBIX OTPAKAIOTCS
HalMOHAJIBHBIE TPAAWIHNN, IEHHOCTH JyXa M 3[0POBBIN reJoHN3M ObITHs. ColraabHO-
OBITOBOE KPaCHOPEUNE PEaTN3yeTCs B MOHOJIOTNUECKUX (ITOXBAIbHASI PEUb 1 €€ BAPUAHTBI:
MIPUBETCTBEHHAs M I00MIIEHHAs peub, a TaKKe MpPOIIabHAs pedb — HAArPOOHOE CIO0BO;
Pa3TOBOPHBIN paccka3, 3aCTOIBbHAS PEUb 1 TOCT) M IHAJIOTHYECKUX JKaHpax (pa3roBopHast
Oecema, crop, 6ontoBH:) [MatBeea 2010: 446]. IIparmaTnyeckass WHTEHIUS magoca
TOP’KECTBEHHBIX peyel, YyTBEp)KAal APHUCTOTENb, MOXKET OBITh Pa3HOIl: XBAJIUTH HIIH
nopurats [ Apuctorens 2000: 8]. ConnanbHO-0BITOBOE KpACHOPEUHE OTPayKaeT HAMEPEHHE
YCTaHaBIMBATh M OAEPKUBATH JOOPbHIE OTHOIEHMS MEXK Ty JIFOIbMH, BO3/1aBaTh [I0YECTH
JIOCTOMHBIM, TTOJIEPKUBATh U 000IPAThH HYKIAIOIINXCS B 3TOM, YTBEP)KIATh ONTHMHU3M,
CIIOCOOCTBOBAThH IOJIE3HOMY W TIPHUATHOMY BPEMSIPETIPOBOXKICHUIO B He(opMaIbHON
oOctaHoBKe. IHBIMU CITOBaMHU, 3a/1a4H JIOTHYECKHE B COITHATBHO-OBITOBOM KPACHOPEUNH
YCTYHarOT MECTO ATHYSCKUM U ICTETHYSCKUM WHTCHIUAM anpecaHTa [Marseesa 2010:
446]. Tlom TocTOM TIOHMMAETCS Ml >KaHp OBITOBOTO KPAacHOPEUYHs, 3aCTONIbHAs
3a37paBHAs ONUICHKTHUecKass peub. /[ TocTa XapakTepHa ONTUMHCTHYECKAs
TOHAJIBHOCTH, B OCHOBE KOTOPOH JISXKUT Wes 1moxsainbl. HaszHadeHHe ToCcTa CBOOUTCS K
TOMY, YTOOBI TOBOPHTH 000 BCEM XOPOIIEM B CBSA3M C AAHHON KOHKPETHOM CHTyaluei.
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TocT MOXeT MpPEACTaBIATH COOOW Pa3BepHYTYIO MPSIMYIO0 MOXBalIy C OOs3aTelIbHOU
3aKITIOYUTENIFHON pedeBOi (popMyInoil mpuriameHust MOTHATh OOKaJbI 32 KOTO-THOO0 HITH
yT0-1100. Heo)knaaHHbI CeMaHTHYECKHUI TIOBOPOT B KOHIIE TOCTA TIPOU3BOAUT CHITHHOE
MparMaTHYecKoe BO3JCHCTBHE Ha aapecara: 4epe3 AMOIMH JOCTABISET ICTETUIECKOE
VIOBONBCTBHE YYaCTHHUKAM 3aCTONbA. VIMEHHO TOATOMY B TOCTE HEHHUTCS SPPEKT
HEO)XKMJAHHOCTH. BraneHuwe >XaHpPOM TOCTa MPEATONiaraeT HE TOJBKO IPABHIIEHOE
COCTaBJICHHE €r0 TEKCTOB, HO W YMEIIO€ TPEIOTHECCHNEe, a TAaK)Ke 3HAHUE KYIBTYPHI
3aCTOJILHOTO MOBEACHUS B IieioM [ Tam sxe: 494].

Haznauenne SmuIeHKTHYSCKON Pedr COCTOMT B OOpAaIIeHHH K dMOIMOHATBHOM
chepe, CIUIOUCHWH ayIWTOPHH, CO3NAHUHM ONarONpUsATHOH KOMMYHHKATHBHOM
armocdepsl. MHpOopMupyromas 1 mepcyasuBHAS WHTEHIIMHA TOBOPSAIIETO BBICTYIAIOT
B Ka4eCTBE BCIIOMOTATEIhHBIX. APTyMEHTANNs TOCTa HOCHUT PUTOPHUYCCKUI XapakTep.
Peun, mpu3BaHHBIE BEBI3BIBATH MOJOKUTEIBHBIE HSMOIIUH, BO3BBINICHHBIC YYBCTBA,
MOTYT OBITh TPOW3HECEHHI B TAaKUX J>KaHpaX, KakK IO3IpaBleHHE, OIaromapHOCTb,
HAITyTCTBHE, MTPOIIaHUE, IPUBETCTBUE, TOCT. OTHHU U TE e KaHPbI MOTYT OBITh BEIOPAHBI
Kak B OHUIHANBGHON, TaKk U HEOPHUIHAIBHOH cdepax oOmeHns. B putopraeckux pedax
3areyaTieHbl 3HAMEHATETFHBIE COOBITHS COLMAIEHON PAKTUKH U (DaKTHI, BRI3BIBAIOIITIC
CHIIBHBIA SYMOIMOHATBHEIA OTKIHK. Ha 3Tare 2/IoKyun CyImecTBEHHBIM J0CTONHCTBOM
pedu BEICTYIIaeT ee O0Opa3HOCTh, OPUTHHAIBHOCTH, YXOI OT PEUYEBHIX CTAaHIAPTOB,
rabIoHOB (Kak, HAlpUMeEp, MOXKEeTaHHe KPEIKOTO 30POBBs, TBOPYECKHX YCIIEXOB H
CYaCThs B TUYHOW XWU3HM). VcTomp30BaHNe M300pa3UTEIEHO-BBIPA3UTEIBHBIX CPEICTB
SIBIISICTCS BAYKHBIM y CJIOBHEM YCHIICHH Bo3ieHicTByIomiero3ddekrapeun. Knaccudukarms
MyOIUYHBIX BRICTYIUICHUH TIPEICTaBICHA 0QUYUATbHbIM, HeODUYUATLHBIM A ObIMOBbIM
Kowmexcmamu kommyruxayuu [MenpsmenuHa 2005: 182—183].

TocT mprHAAICKUT TUCKYPCUBHOMY ITPOCTPAHCTBY PUTOPUKHU. YXOSIIINI CBOUMH
KOPHSIMH B TIIyOb aHTHYHOCTH SIHICHKTHUYSCKUI KaHP pedd OBbLI BIEPBHIC OMUCAH
ApucroreneM, XOTS CO3MaHHE TOPIKECTBEHHOTO >KaHpa IPHIMCHIBaeTCs lopruro w3
Jleontnn [Illatamosa 2009: 10-11]. ObpameHHas K BHES3BIKOBOH ICHCTBUTEIHHOCTH
SMUICHKTHYECKAs peub JaeT IPEICTaBICHHEe O MOpajd ¥ aHTHMopand. Puryamn u
MpaBHUja PEUEBOTO ATHKETA COCTABIAIOT OCHOBY SUHUICHKTHKH. DIMHAICHKTHYCCKHHA
JKaHp HMCTOJKOBBIBACTCS KaK «yCTOWYMBAs (hopMa peam3aldd pPEueBOr0 HaMEpEHUs
aZpecaHTa, OpHEHTHPOBAaHHAS HA KOHKPETHOTO aJpecara; Kak ¢qUHCTBO CBOUCTB (POPMBI
U coepkaHus (KOMIIO3HUIIUU M CTHIIA), OMPEAeIieMoe IIeTbI0 M YCIOBUAMHE COIIHATBHO-
OBITOBOTO MJIM COLMATBHO 3HAYMMOTO 00mIeHus <...>» [Tam xe: 5]. B kauecTBe mpenmera
peYd MOTYT BBICTYIIATh JTOOPOMCTENH, IOPOKH, 3HAMEHATEIbHBIE HCTOPHUYCCKUE
COOBITHSI WJIM JaThl, BBINAIONIMECS JUYHOCTH, MAMSTHBIC CTPAHHUIBl COIMAIHHOTO
OTIBITA. DNMUACHKTHIECKAs pedb IPEeACTaBICHA AByMS Pa3HOBUIHOCTIMHU: OQDUYUATLHOL
u 6vimosoti. OPuUnuanpHas SIHICHKTHKA BKIIOYACT TOPKECTBEHHYIO, OOMICHHYIO,
OnmarogapCTBEHHYI0, NPUBETCTBEHHYIO, HOOCNEBCKYIO, 3aCTOJNIHYIO W HaArpOOHYIO
(coboe3HoBaHNE) Pa3HOBUIHOCTH PEYH, TOCT, KOMIUIMMEHT, HHAYTYpPAIIHOHHYIO PEUb,
HAIyTCTBHE, ITIOXBaly, IMOpPUIAHWE. bBBITOBas SMHUACHKTHKA MPEACTABICHA TAKUMH
JKaHpaM#, Kak IO3/paBleHHE, ONaromapHOCTh, COOOJE3HOBAaHHE, TOCT, KOMILIHMEHT,
MmoxBajla, Xyjla, OOBHHEHHE, OCYXIeHHe. B oTnmume oT oduIManbHOW, OBITOBas
SMUICHKTHKA TPEAIIONaraeT JHIHOCTHOCTh Peud, HEKOTOPYI0 WHTHMHOCTB, OOJBIIYIO
cB00OOIY B BBIOOpE CpeACTB BBIpasHTeNbHOCTH [Tam xke: 12—-13]. Dnmaedkrudeckuii
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JIMCKYPC XapaKTepu3yeTcs TAKUMH )KaHPOBBIMU IPU3HAKAMH, KaK IIOBOJ, TOPKECTBEHHAS
0o0cTaHOBKa, ()OH NPOUZHECEHHUS, COONIONEHHE CHCTEMBI pOJIeH, Haludhe YETKOU
CTPYKTYpBbI, HpeoOiIaJjaHue KHI)KHOTO CTPOS PedH, yIoTpeOseHne H300pa3uTelIbHO-
SKCIIPECCUBHBIX CPEJICTB S3bIKA. TOCT, aNeIMpyIOIMi K SMOIMOHAIBHON cdepe,
MIPUHAAIICKUT K MaJbIM GopMam xBaneOHOH pean [Tam xe: 4].

Toct — 3TO M JOUCKypCHBHOE COOBITHE, paccMaTrpuBacMoO€ B COBOKYHMHOCTH
C HKCTPAIMHIBUCTUYECKUMH (PaKTOPaMU B KOHKPETHOI KOMMYHUKaTHBHOM CHTyalWH.
ITox pevueBbIM, HITH TUCKYpPCHBHBIM, IIOHUMAETCSI COOBITHE, OOHAPYKHBAIOIIEe OOITHOCTh
LIENTN, TEMbI, TOHA, CTWJISI W OOCTOATENLCTB OOIIEHWS. YUYAaCTHUKH JUCKYPCHBHOTO
COOBITHSA CIEYIOT O0IIEMY [UISl BCEX CBOLY MPABHJI KOMMYHHKATHBHOTO B3aUMO/ICHCTBHSL.
TocTbl MOTYT OBITH KJIACCH(UITUPOBAHEI CICIYIOIIUM 00pa3oM: no meme (CBageOHEIE,
M03/IpaBUTEIIbHBIE, IOMUHATIBHBIC U T.11.), N0 (hopme npedvsasnenus (TOCTHl B CTUXaX WIN
B TIPO3€), 1O HAAUYUIO/OMCYMCMEUIO 6 OCHOGe npeyedeHmHo20 mekcma (AHEKIOTOB,
MIOCJIOBHII ¥ TIOTOBOPOK, a(hOPU3MOB, PUTUEH U T.11.), N0 Xapakmepucmuke aopecama u
omnpasumens (TOCTbI, OOpalIeHHbIE K KOHKPETHOMY aJpecaTy WX 1IeJIeBOH ayIUTOPHH,
a TaKKe TOCTHI, IPOM3HECEHHBIC OT MEPBOTO JIMLA M OT I'PYIIIBI/KOJUICKTHBA JIFOAEH), 10
xapakmepy kommyHukamuegnou cumyayuu [Mormanckas, Capayk 2011: 80-83].

[TonsiTHE TpENEeAeHTHOrO TeKcTa OBIIO BBEICHO B HAy4YHBIH  00MXOX
10.H. KapaynosbiM. ITon npeneneHTHBIME MOHUMAIOTCS KOTHUTUBHO M SMOIMOHAIBEHO
3HAYMMBIE TEKCTBI, XOPOIIO H3BECTHBIC MIMPOKOMY Kpyry IJIHI, «OoOpalmieHne K
KOTOPBIM BO30OHOBIISIETCS B IHICKypCe NaHHOU S3BIKOBOM IuHOCTH» [Kapaymos 1986:
105]. TlpemeneHTHBIH TEKCT WHTEPIPETHPYETCS KaK ITOCIEHOBATEIBHOCTh 3HAKOBBIX
eIMHNL, 00JIaNAI0INX [EIbHOCTHIO, CBA3HOCTBHIO W IIEHHOCTHOM PEJIEeBAaHTHOCTBIO [UIS
JAHHOHM KyNmbTypHOU OOImHOCTH. [IpereneHTHBI TEKCT, BaphUPYEMBI OT ITOCIIOBHIIBI
wim adopusma 70 droca, Hapsily ¢ BepOaIbHBIM MOXKET BKIIOYAaTh BHU3YaJIbHBINA
KOMITOHEHT (TU1aKaT, KOMHMKC, (GHIIbM, BUAEOPSIT). «HacThle OTCHUTKH K TEKCTY B IIpoIiecce
MIOCTPOCHUSI HOBBIX TEKCTOB B BHJE PEMHMHHUCLEHIHNI €CTh ITOKa3aTelIN IIEHHOCTHOTO
OTHOIIEHHS K JQHHOMY TEKCTY M, CJIEIOBaTEIbHO, €ro IMpereaeHTHOCTH» [CIBIIKIH
2000: 28-29]. OOmagaromuii AKCIPECCHBHOM COCTABIIIONICH TOCT HAIPaBJICH
Ha YCTaHOBJICHHWE W TOJJIepXKAHUE KOHTAaKTa C IEJeBOH ayauropueil (peanm3amnus
(armueckoit (yHKIMM), CO3MaHME, B 3aBHCUMOCTH OT MNParMaTn4eckod WHTECHIUN
TOBOPAIIETO, ONPEIEJICHHOTO 3MOIHOHaIbHOrO (hoHa. KommosunmoHHOe cBOEoOpasue
MIPO3andecKoi (POPMBI IIPEABSIBICHNUS TOCTA BKIIIOUAET OOpalieHne, 0003HaueHne NOBOAA
MEpOIIPUATHS, XapAKTEPUCTUKY OObEKTa ONaromokenaHusi WIM KOMMYHHKATHBHOW
CHUTYyaIllH, 3aBepIlIacMble OJIaroroXKeJaHueM WIN MO3ApaBiIeHUuEeM. ToCT TpaJUIMOHHO
3aKaHYMBACTCS TPHU3BIBOM OCYIIUTH OOKajbl. Hanmmume mpeneseHTHOro TeKcTa M
KOMITO3MIIMOHHAs CTPYKTypa TOCTa HOCST BapHaTHBHBIN Xapakrep. K nHBapmanTam
KOMITO3UIIMM TOCTa OTHOCSTCS OOpalieHHe, Ha3bIBAHUE MTOBOJA TPOM3HECEHHs pEUH,
a Tak)Ke TPU3BIB MOAHATh W OCYmHTH Ookanmbsl [Momanckas, Casuyk 2011: 82]. Toct
XapaKTepU3yeTcs IMUPOKUM YIIOTpeOsieHneM (PUTyp pedr U TPOTIOB, IPUIAIOIINX TEKCTY
JKUBOCTH 00pa3oB.

ABrop craren «Toasting the Armed Forces» R. Morris mmmer o Towm,
YTO TOCTBl HMEIOT JABHIOIO TPAJHUIHUIO, BOCXOMANIYI0 K 3moxe CpenHEBEKOBBS.
CoBpeMeHHast MaHepa IPOM3HECEHHs OIaromoXKeIaHui COXpaHuia aHNINHCKNE KaHOHBI
myOonmuaHeIX BeICTyIIeHHH XVIB. Bo Bpems NMOBCEIHEBHBIX COBMECTHBIX IPHEMOB
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MUY 1 O(YUIMATBHBIX IEPEMOHHAIBHBIX 00€/I0B apMENCKNE TOCTHI CIIyXKaT BepOaIbHO
peaT30BaHHBIM 3HAKOM ITHETETa U JIOSIIBHOCTH K TOCYJapCTBY, CHMBOJIOM ITOYUTAHUS
BOWHCKHMX Tpaauiuid. EcTECTBEHHBIM CITyTHHKOM 3aCTOJIBHBIX OJarormokenaHunii B
apMeiCKo#, kKak, BIIpodeM, U Jr000il Apyroil cpeze, BHICTyHaeT BHHONHUTHE. Ecimu xe
BOCHHOCITYKalUH HE yIIOTPEOIISIET CTUPTHBIX HAITUTKOB, TO IaHb YB)KCHNS K COOPABIIIMCS
TI0 ONPEJICICHHOMY TTOBO/Ly MOKET OBITh BBIpa)KeHA CHMBOJIMUECKIM TTOJHATHEM OOKaa
C BUHOM HJIM BOJIOH JINOO TOTHECEHNEM OOKalla KO PTY B 3HAK COIMIAPHOCTH C BOMHCKUM
KOJJIEKTUBOM. OTMETHM, YTO OTKa3 OT y4YacTHsl B 3acCTOJIbE MOXET OBITh BCTpPEUCH
HEOI00PEHNEM M KPUTUKOI CO CTOPOHBI COCIY)KUBIIEB. [lonTBEpkKIEHHEM CKa3aHHOMY
MOCTYKUT IOMOPHUCTHYECKOE W3PEUeHHE, I103aMMCTBOBAaHHOE HAMH U3 MOPCKOTO
dompxiopa BC CIIIA: a toast with water will die by drowning ‘TOCT yTpaduBaeT BCIKHIHA
CMBICI B TOM ciIy4ae, eciii Ookai HarmoimHeH Bojoi’ [Morris 2014].

B moco6un «Dining-In and Dining-Out Handbook», pa3zpaboranrom mTabom
KomannmoBanus xommiekroBarus JuaHoro coctaBa BC CHIA, mpuBomuTcs ciemyromiee.
[TpenmonoXuTesbHO, MPaKTHKa COBMECTHOM Tparie3bl He OblIa XapaKTEePHOH 17151 BOMHCKHX
TOIpa3AeTICHAN CPETHEBEKOBON AHIIINHN, OJHAKO ObLIA TUITMYHOW JUTS TIpEICTaBUTEIICH
MOHAIIECKOTO OpZieHa W 00pa30BaTEeNbHBIX 3aBEICHUN — YHUBEPCHTETOB. DTHKETHBIN
00bIYaii MMPOM3HECEHUSI TOCTOB OOpEN CHIIy TOCIE YUPEKACHUS HMEPBBIX O(PHIEPCKUX
CTOJIOBBIX, CO3J@HHBIX I10 HWHUIMATHBE OpWUTAHCKOTO wucTeOnmummeHTa. llepsas n
Bropast MupoBbie BOWHBI CIIOCOOCTBOBAIM KYJIBTYPHOMY OOMEHY MEXTy OpHTaHCKOH
U aMEpHUKAaHCKOH apMHsSMH, BHECIM 3aMETHYIO JIENTy B IPOLECC 3aUMCTBOBAHMS
W KYJIbTUBHPOBAaHMS aMEPHKAHIAMH  SHHICHKTHYECKHX  TpajulMi  OBITOBOTO
kpacHopeunsi [USAREC Pamphlet 600-15 1994: 1]. Kak mpaBwmiio, oduuuaibHEIE
apMeiickue ToCTHl anpecoBasbl npesuneHty CIIIA, ompeneneHHOMY BHAY, pOAY BOWMCK
WIA K€ KOHKPETHOMY BOMHCKOMY mozapasmeneHuto. Cp.: Speaker: “Fellow Officers,
I propose a toast to the Commander-in-Chief, the President of the United States.” /
Response: “To the President.”; Speaker: “To the President of the United States ” /Response:
“To the President”; Speaker: “To the United States Army” / Response: “To the Army.”
[TpumeuaTenbHO, YTO APMENCKHE TOCTHI OHIUMAIOTCS 38 OPTaHN3AIMIO HIIH BEJOMCTBO,
HO HHKOIZIa HE OOpalieHbl K YacTHOMY JIMIY (MCKIIOYEHHE, TOXKalyH, COCTaBISIOT
TOCTBI, a/[peCOBaHHbIEC Mpe3nuzeHTy). COmIacHO TPaaULUK, BO BpeMs HEO(UIMATbHBIX
3aCTONMI Ha3Ha4yaeTcs TaK Ha3bIBAGMBIH «OPYIMHHBIA pacueT» (gunners) B COCTaBe
OIIHOTO 4YeJIOBeKa (KaK IPaBMIIO, 3TO MIAJIINH I10 3BAaHWIO BOCHHOCIY)KAILHUH), B
00s13aHHOCTH KOTOPOTO BMEHSETCSI CBOEBPEMEHHOE HAIOJIHEHNE OOKAJIOB COOpaBIIMXCS
Ha TIPOTSHKEHHM BCETO MepomnpusThs. Bo Bpems opHIMaNBHBIX MpPa3gHOBAHWN 3Ta
HedopMaTbHas Tpagunus HeymecTHa [ Tam xke: 5].

B pyxoBonctBe «Guide to the Military Dining-in», pa3paboranaom B BoerHoi
akagemun West Point (1. HLIO-IZOpK), HaxomuM: “‘Toasting is the ancient tradition
of drinking together in honor of someone or some group, in order to show respect
or appreciation. It is believed that this custom came into wide acceptance after the effects
of poisons were discovered. When two persons, who might be antagonists, drank from the
same source at the same instant and suffered no ill effects, a degree of mutual trust or
rapport was established. Today, toasting is a gesture to honor the person or group being
recognized. It is not necessary to drain the glass, or even to sip the wine; a mere touch
of the glass to the lips satisfies the ceremony [Guide to the Military Dining-in 1999: 8].

88 Bonpocsl ncuxoaunarsuctuku 1 (35) 2018



PomanoB A.C. 3acTonbpHbIe OIaromoKeIaHusl B KOHTEKCTE ATHOKYIIBTYPHOM. ..

CrnoxHas ccTeMa PeryInpOBaHUs B 3HAYUTENILHOM CTeneH: (hOPMaIN30BaHHOTO
noBesieHNst (BepOalbHOTO M HEBEpOANBHOT0), a TAaKXKE CIIOXKHMBIIMECS CTEPEOTHITBI
apMENCKOTo CYOKYJIBTYPHOTO YHHBEpPCYMa WMIPAOT 3HAYMMYIO pPOJb B ITOBCEIHEBHOM
yKIiaze ku3Hu BoeHHocyxammx apmun CIIIA. CoBOKyITHOCTh BOIIJIOIIEHHBIX B 3HAKAX
S3bIKa apTe(aKTOB apMEHCKON KYJIBTYpBl, K YUCIY KOTOPBIX, OUYEBHIHO, MPUHAUIEKAT
1 BOCHHBIE TOCTBI, OTPAXKAET KIIOYEBbIE IIEHHOCTH BOMHCKOH CPEJIbl, TO3BOJISIET BEPHO
OPHEHTHPOBATHCS B KPUTHYECKUX CHTYAIMAX W MPUHUMATh ONTHMAJIbHBIC PELICHUS.
ONUIEHKTHYECKUH KaHp TOCTa, TAaKUM O0Opa3oM, MOXET OBITh OXapaKTepH30BaH
KaK CTEPEOTHIIOTEHHOE S3BIKOBOE CPEACTBO MaHHM(ECTalWH IIEHHOCTEH apMeickon
CYOKyJIBTYpBI, €€ KOPIOpaTuBHON 3THKu. BepOanbHas IMPKYISALUS aKCHOJIOTHYECKH
MapKHPOBAHHBIX TAMSATHUKOB KYJIBTYPHl KOJUIEKTHBHOTO CO3HAHUS BOCHHOCIY)KAIINX
CHOCOOCTBYET CHIDKCHHIO HETaTHBHOTO BO3JCHCTBHS CTPECCOTEHHBIX (DAKTOPOB,
671aroTBOPHO CKa3bIBACTCSl HA MOPAIBHOM KIIMMAaTe BOMHCKOTO KOJIIIEKTHBA.

Crenyst TOTHKE W3JIOKEHUsI MaTepuaa, Jajnee Mbl IpeularaéM OCTAaHOBUTHCS
Ha KpuTepuax anpQepeHrraniuy 3acTONBHBIX TEKCTOB JIHUICHKTHYECKOTO JKaHpa,
a TaKXkKe TMOJBEPTHYTh JIMHTBOKYJIBTYPOJIOTHYECKOMY OCMBICICHHUIO CIEIU(pUIecKn
SKCIUTMIIUPOBAHHBIE B apMEHCKNX TOCTAX CTEPEOTUIHBIE IPEJCTABICHHS COIMAIBHO-
podecCHOHATIBHON Cpeibl BOGHHOCTY KaluX. [lomaraem, 4To apMelHCcKHe TOCTBI MOTYT
OBITH KITACCHU(UIIMPOBAHBI CIEAYIOIMNM 00pa3oM: IO XapakTepy KOMMYHHKATHBHOW
CUTyallUl BBIJCISIIOT OQuyudanibivie W COYUATbHO-ObIMOGble Mmocmbl; TOo  (opMe
penpe3eHTalul — TOCTBl @ Cmuxax WIA 6 npo3e; 10 XapakTepy IparMaTHuecKoi
MHTEHINHU aJpecaHTa MOXKHO BBIACINTD N030pasumenbuvie, xeaiebnvle, nopuyaroujue,
IoMopucmuyeckue 1 JIp. Pa3HOBUIHOCTH TOCTA; 110 HAINYNIO PEMUHUCIEHTHBIX TEKCTOB
(®E, eauHuI CONMANBHO-TPYNIIOBOTO JHAJEKTa, BOMHCKHX JICBH30B, ()pParMEHTOB
CTPOEBBIX MIECEH U T.JI.) PA3IUYAIOT npeyedenmuble i HenpeyeoeHmHnule mocmol.

TpaguunoHHO oguyuansbusie apmelickue TOCTBI aIPECOBAHBI ITIaBE TOCYAAPCTBA,
BOOPYKEHHBIM CHJIaM M CBSI3aHBl C HEMPEXO[SIIMMU LEHHOCTSIMH apMeHCKON
CyOKyJIBTYpBI 1 001IIedeI0BeYeCKUMH IeHHOCTAMU. [IpuBeneM nmpumeps! ouInaibHbIX
TOCTOB  COIHMAJBHO-TIPO(ECCHOHANBHOW  CpeAbl  BOCHHOCHYXKamux: “Heres to
American valor, / May no war require it, but may it ever be ready for every foe.” — «3a
aMepUKaHCKYI0 1001ecTh, / [IycTh He OymeT BOWH, YTOOBI HCIBITATH €€ HA IPOYHOCTD,
HO IIyCTh aMEpHUKaHCKas oTBara OyleT BCErJa HAaroTOBE MAJISI BCSIKOTO HMPOTHBHUKA;
“Here’s to the Army and Navy, / And the battles they have won, / Here’s to
America’s colors / —The colors that never run.” — «3a apmuto u ¢aot, / U mobemsr,
ofiepKaHHBIe UMH, / 3a aMepuUKaHCKUH ¢ruar / — Dmar, He BEHAIOUINHA MTOPAKESHUSIY;
“Here's to the land we love and the love we land.” — «3a 3eMIJII0, KOTOPYIO MBI JIFOOHM
u M000BB, KOTOPYIO MBI oOperaem»; “May we love peace enough to fight for it”.
— «ITycTp Hama 11000Bb K MHUpPY OyJeT ZOCTAaTOYHO CHIIbHA JUISl TOTO, YTOOBI CPAXKaThCs
3a Heroy; “To absent friends.” — 3a Tex, koro ¢ HaMu HeT [Morris 2014], [https://www.
etiquettescholar.com].

K  xareropum  opuIMATBHBIX  MOTYT  OBITh ~ OTHECEHBI  TOCTHI,
MIPUYPOUYCHHBIE K 3aBEPIICHHIO CPOKa CIIyKObl BOCHHOCIY)KAIETO C IOCIEAYIOIINM
BBIXOJIOM B OTCTaBKYy; a TAaKXKE TpaypHBIC 3aCTOJIbHBIE PEUM, MOCBAIICHHBIC IaMSITH
maBmMX B 0010 BoMHOB. OOpaTnMcs K mpumepam. “A foast to one / Whose service has
guaranteed / Our freedom to celebrate today. / A toast to John / Who has served so

Bonpocsl ncuxoauHareuctuku 1 (35) 2018 89



TeopeanecKne H IKCIIEPUMEHTAJBbHBIC HCCJICIOBAHUSA

that we / May live as we wish / In this land of the free. / Today we honor John and
salute his service. / May we always remember that serving one's country / Is the ultimate
expression of love / For family, friends and neighbors. — «[logaumaro TocT 3a Toro, / Ups
ciryk0a crana rapanTtoM Hamiei cBoboss! ceromas. / Toct 3a Jxona, / KoTopsrii ciryxut
JUIS TOTO, YTOOBI MBI / MOTIIN )KHTH TaK, KaK MBI TOTO JkesiaeM / B aToii cTpane cBOOOAHBIX
moneit. / CeromHs MBI YecTByeM J[)KOHA M OTaeM JTaHb YBaXKCHUS €ro cyxoe. / [laBaiite
He OyzieM 3a0BIBaTh O TOM, 4TO ciryk0a OTedecTBy / SIBIsIeTCS HAMBBICIIIM ITPOSBICHUEM
mo6Bu / K cembe, npy3bsaMm u cocemsamy» [http://www.militaryservicecompany.com].

“To those who were vigilant so we could rest, / Who gave ererything that we might
thrive, / Who are silent that we may breethe free, / We honour you.” — «3a TeX, KTO
HE CMBIKaJI IJ1a3, OXpaHsis Hall coH, / KTo oTaan Bce Bo mMs Hariero npousetanus, / Kro
YMOJIK HaBEKH Pajy TOTO, YT00 MBI MOIJIH ABIIIATH CBOOOIHO, / MBI UTHM Ballly MaMsTh
[The Marine Corps Gasette 2016: 3].

CemaHTHUYECKOEC PO BBIIIECTIPUBEICHHBIX apMenCcKuX TOCTOB,
MPOHM3AHHBIX ~ JIyXOM  CaMOOTpEYCHHUs  paad  BCEOOMIETO  HAIMOHAIBHOTO
MIPOLBETAHUS, MOXET OBITh WHTEPIPETHPOBAHO CIEAYIOINM 00pa3oM: BOEHHAs
ciryx0a — BesMuaiimas 4ecTe M HauBBICIIAs (opma MposBiIeHUs 00BN K OTedecTBy.
B naHHOM KOHTEKCTE TPEICTABIACTCS YMECTHBIM 00OpaTUThCS K O(UINAIBHOMY JAEBU3Y
BC CIIA “This we’ll defend” — «Ha ctpaxe cBoboasl CIIAY, IMIUTHIUTHEIN MOCHUT
KOTOPOTO 3MKIETCS Ha WJee O TOM, YTO BOCHHBIC IPU3BaHbI 3alUIIaTh CBOOOMY
1 aMEPHUKaHCKUI 00pa3 )KU3HH, BEICTYIAOINE KIFOYEBBIMU [IEHHOCTHBIMH KaTETOPUSIMA
aMEepUKAaHCKOH JTHMHTBOKYIBTYpHOH obmrHOocTH [Odierno 2012].

OO0parnMcs K WIUTIOCTPaTUBHOMY MaTepHaly apMEHCKHX TOCTOB, IMOCBSIIEHHBIX
BUJaM U pojam Boiick BC CIIIA.

CyxomyTHble BOMCcKa

“Heres to the bravest sons of guns!” — «3a OTBaXHEHIINX M3 CHIHOBEH BOWHBD».
“Put your trust in God, boys, but keep your powder dry.” — «YnoBaiitre Ha bora, pe0sTa, HO
MOpOX AepkuTe cyxum» (Ha bora Haneiics, a cam He roromrait) [Morris 20141, [https://www.
etiquettescholar.com]. XapaktepHoif 0COOCHHOCTBIO TOCTA, TPATUIIHOHHO ITPOM3HOCHMOTO
B uyecth CB, BBICTymaeT HaaW4Me TNPEUEICHTHBIX (PArMeHTOB, NPECTaBICHHBIX
YCTOHYMBBIMU CIIOBOCOUETAHUSIMU f0 keep one’s powder dry — Oocn. nepxarb TOpox
CyXuM, OBITh TOTOBBIM BO BCEOPYXXHH; U fo trust in God — BepoBarh B bora. ComacHo
JIEKCUKOT paraecKoMy UCTOUHUKY American Heritage Dictionary of Idioms, nog @E to keep
one s powder dry, aBTOPCTBO KOTOPOH MPHUITUCHIBACTCS BOXKIIO aHIITHHACKOHN OyprKya3HOM
pesomortmn XVII B. OmuBepy Kpomsenro (1599-1658 rT), moHMMaeTcst ClieIyrOIIie:
“this colloquial expression, which originally alluded to keeping gunpowder dry so that
it would ignite, has been used figuratively since the 1800s but today is less common than
TAKE CARE” [Ammer 1992: 578]. 3neck MbI ObI XOTENH MPOBECTH MaPaLICIh MEKIY
MIPENEACHTHBIM TEKCTOBBIM (hparMeHToM fo trust in God n HanmoHaabHBIM AeBu3oM CIITA
in God We Trust — «mbl BepuM B ['ocriona». OTMETHM TaKke, YTO IMO3aUMCTBOBAHHAS U3
TekcTa BowHCKO# nipucsitu Oath of Enlistment dpasa So help me God — n na moMoxet
MHe [ocrnozib; B3bIBACT K PEIUTHO3HBIM YyBCTBAM BOCHHOCTYKAIMX M YKPEIUIIET BEpy
B HE3BIONIEMOCTh JYXOBHOTO Havaja apMeHCKod cyOKymbTypsl [http:/www.army.mil/
values/oath.html]. « <...> Haunbomnee BIOXHOBISIOMICH 00IIEH IEThI0 apMUH MOXKET OBITh
CO3HAHWE TOTO, YTO OHA SIBISIETCSI OOJKECTBEHHBIM MHCTPYMEHTOM U TIPH3BAaHA TBOPHUTH
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cyn Ooxmit. M60 Kakas dYenoBeYeCKas CHIa MOXET IMPOTHBOCTOSATH OO0XKECTBEHHOI?
MopaibHbIi TyX HOApa3IeIeHns] ¥ 9aCTH MOKHO IOJHATB 110 BBICOKOTO YPOBHS TOJIBKO
TOrza, KOIZA COJIAThl BIOXHOBJISIOTCS BBICOKUMH W OCCKOPBICTHBIMH HJICallaMID
[Koyrurenn 1991: 56-57].

“The girl and boy are bound by a kiss / But there s never a bond, old friend like this:/
We have drunk from the same canteen’’ (General Charles G. Halpine). — ““/leBy1ika v roHOIIIa
CBsI3aHbI y3aMu roueiys / Ho Hamm y3ul, ctapblii ApyT, IpoYHee OCTaNbHBIX: / MBI HCITHITH
3 omHoit ¢msmkkw”’ (reHepan Y. J[x. Xammaita) [https://www.etiquettescholar.com].
Spxwii metadopudeckuit oopa3 OF fo drink from the same canteen «IpORTH OTOHB, BOIY
U MeIHble TPYOb» HaJeleH NIyOOKHMM CHMBOJIMYECKHM COICPIKaHUEM, YKa3bIBaIOIIUM
Ha CYIIECTBOBaHUE IMOJIMHHO TYXOBHOM, POACTBEHHON CBS3M MEXIY COCIYKHBLAMH,
OIaJICHHBIMH IUTAMEHEM BOMHBI M IPOLIEIIIIMH BCE UCTIBITAHUS BMECTE, IUICUOM K IIeTy.
Uzpeuenne to drink from the same canteen BBICTYHaeT CEMaHTUYCCKUM SIIPOM TOCTAa,
OKCIUTMLUPYIOIMM CTEPEOTHII O OpaTCKUX B3aWMOOTHOIICHHUSX, OOBEIHHSIOMINX
BOCHHOCTY)KaluX. [lOATBEp)KIACHHEM CKa3aHHOMY IIOCHY)XUT LHTara M3 KHUTH
C.G. Samito Becoming American under fire: Irish Americans, African Americans and the
politics of citizenship during the Civil War Era: “<...> soldiers did so (would share the
same canteen — npum. Hauwe, A.P.) in the communion of military service — the sharing of
hard marches and empty stomacks, the excitement of battles and the doldrums of camp
life and crawling to a wounded soldiers on the battlefield to give him a drink” [Samito
2009: 113].

Boenno-mopckue cuibl 1 Kopiyc Mmopckoii nexorsl

“Here's to the Navy — true hearts and sound bottoms.’
ceplla v IPOYHbIE Cyay.

“I give you muscles of steel, nerves of iron, tongues of silver, hearts of gold,
necks of leather — the marines.” — «BBepsito BaM CTaJIbHbIE MYCKYJIBI, JKeJIE3HBIC HEPBEI,
KpPaCHOpPEYUBBIE YCTa, JOOpbIe cepiua W OpUThIC 3aTBUIKH — MOPCKHX IEXOTHHIEB!»
[https://www.etiquettescholar.com].

BoeHHO-BO3AYLIHBIE CHIIBI

“They’ve got wings, but they re not always angels. Here's to our Air Force. -
«Y HUX eCTh KPBUIbsI, HO OHU HE Bceraa anrensl. 3a Hamm BBCy [Morris 2014].

“We toast to our hearty comrades who have fallen from the skies, /
And were gently caught by God's own hands to be with him on high, / To dwell among
the soaring clouds they have known so well before, / From victory roll to tail chase,
at heaven's very door. / And as we fly among them, we're sure to hear their plea, /
Take care, my friend, watch your six, and do one more roll for me.”— «Mpbl TOTHIMaEM
TOCT B YECTh IOPOTMX TOBAPHIIEH, MaBIIHX ¢ Hebec, / 1 GepexHO MoIXBaYeHHBIX PyKaMH
Tocmoma ¢ Tem, uTo08!I paznenuth Ero HebecHyr0 odutenb, / UTo0 KUTH cpenu mapsmnux
0051aKoOB, TaK XOPOIIO 3HAKOMBIX UM, / OT MOOEAHOro BHpaXka 0 3aX0la B XBOCT
NPOTHBHHKY Y CaMbIX paifckux BpaT. / M MOCKOJBKY MBI JIETaeM CPEAd HHX, IO HAC
JOHOCSITCSI MOJIBOBI HamMX ToBapHiueil: «bynb ocTtopokeH, npyr Mo, Oyab HaueKky H
caemnaif eme ogHy “00uKy” mist MeHs» [http:/www.militarywives.com].

Coyuanvro-dbimossie mocmol, TPOUHOCUMEBIE B He(opMalbHOW 0OCTaHOBKE,
3a4aCTyIO He JIMIIEHBI FOMOPUCTHYECKOTO COACPKAHMS:

«May your glass be ever full. / May the roof over your head be always strong.

>

— «3a BMC — npenannsie
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/ And may you be in heaven / half an hour before the devil knows you're dead.»
— «Ilyctp Oynmer kyOok mosnoH TBOH Beerna. / IlycTe KpoB TBOIT OyaeT mpodeH BEdHO.
/ TlycTh THI OKaXkemIbCcsl B pato / 3a rmojyaca JI0 TOTO, KaK JIbSIBOJI MOJTYYUT H3BECTHE
0 TBOEH cMepTn».

“Here's health to you and to our corps, / Which we are proud to serve: /
In many a strife we have fought for life / And never lost our nerve. / If the Army and the Navy /
Ever look on heaven's scenes, / They will find the streets are guarded By the United States
Marines. — «3a Bame 310poBbe 1 Hamr Kopryc, / B KOTOpOM MBI IMEEM YECTh CITYXKHUTh:
/ Bo MHOTHX 00SIX MBI Cpa)kKaJIUCh HE Ha JKM3Hb, a Ha cMepTh / M HUKOTA HE TEpsIH
camooOmanaans. / U ecmu apmus u ot / Korna-auGyns okuHYT B3opoM Hebeca, / To
oOHapy’Kart, YTO yIHII B paro oxpaHsatoTcs / Mopcknmu nexotnanamu CIITA».

“To the sailor — the only person I know who gets sea sick taking a bath.” —
«3a MopsKka — EJUHCTBEHHOTO HM3BECTHOTO MHE YEJIOBEKa, CTPaJAIOIIero MOPCKOH
60JIe3HBIO B BAHHOMY.

“To the wisdom of sailors. As Sir Walter Scott said, «Tell it to the marines —
the sailors won't believe it.” — «3a mMyapocts MopsikoB. Kak roBapusan cap Bamsrep
CKOTT, «pacCKaXMTE 3TO MOPCKOH IIeXOTe, MOPSIKM B 3TO HE MoBepsT» [https://www.
etiquettescholar.com]. baronaps ®E tell it to the marines «paccka3pIBaTh HEOBLIHIIEI,
TOBOPHTH B3/I0p» B TOCTE B AKCIUIMIIMTHOH (opme BepOann30BaH paclpoCTpaHEHHBIH
CTEpPEOTHUI 00 MHTEIUIEKTyaIbHON OTpaHWYEHHOCTH IpeacTaBuTenei Kopmyca Mmopckoit
nexoTel. “This term originated among British sailors, who regarded marines as naive
and gullible” [Ammer 1997: 1055]. Jarupyemoe Hawanom XIXB. uzpeucnue fell it to
the marines BbIpaXaeT KpaiHIOIO CTETNIEHb HEJOBEPHS K CKa3aHHOMY, CKericuc. Jpyrumn
3a()MKCHPOBAHHBIMH B COJIAATCKOM (DOIBKIOPE NMPUMEPaMH, MOAKPEIUISIONINMHI TE3HC
0 TPaHWYAIICH C NIYNOCTHI0 HAMBHOCTH MOPCKHMX TEXOTHHIEB, TOCITYXKAT LIyTIHBbIC
ab0pesuaryper: MARINES = Muscles Are Required Intelligence Not Essential — cp. pyc.
«cwya ecTh — yMa He Hano» U MARINE = Math And Reading Is Not Essential — «ymeHme
CUMTATh M MUCATh TSI MOPCKOH MeXOTHl He o0s3arenbHo [PomanoB 2015: 155] [http: //
www.vetfriends.com, http://www.supertrap.com].

“Here s to the ships of our Navy, / And the ladies of our land, / May the first be ever
well rigged, / And the latter ever well manned.” — «3a 60oeBbIe KOpabiu Hamero ¢roTa /
W nammx xenmuH; / ITycTs nepsbie OyayT BCeria XOpoIo OCHAIIEHB, / A TIOCIeIHNE —
HUKOT/Ia HE TTO3HAIOT OJINHOYECTBAY.

C JMHTBUCTHYECKOM TOYKM 3PEHHS OSNUACHKTHYCCKUH JKaHp 3aCTONBHBIX
OnaromokenaHuil  XapakTepHU3yeTcst CIeNU(UYHON CTPYKTYPHOH  OpraHM3aruei
W JIEKCHYECKHM HANOJHEHHWEM. TOCT OTAMYAeTCsI COBOKYHMHOCTBIO — JIEKCHKO-
CEMaHTHYECKUX, TPAMMATHICCKHUX U CTHIMCTHUECKIX 0COOCHHOCTEH.

Jlekcuko-ceMaHTHYecKHe ocodeHHOCTH. Hanbonee ynorpeOUTENBHYIO B SI3BIKE
TOCTOB JIEKCHKY MOKHO Pa3OHTh Ha sl CEMaHTUUECKUX TpynIl. Pennrno3no-oopsaaosas
nexcuka: God, plea, loss, angel, faith/trust, heaven, haven's door, haven's scenes, skies,
devil. Jlexcuka, B3bIBafONIas K IMaTPHOTHYECKAM YyBCTBAM BOCHHOCTYKAIUX U 3TOCY
pedepentaoro obmuka Gl: country, America’s colors, military service, patriotism,
patriot, loyalty, good, evil, valor, courage, glory, pride, foe, the unfair. CommansHo-
OBITOBas JIGKCHKA: community, brotherhood, family, brother, comrade, fallen comrade,
hearty friend, absent friend. Jlekcuka, BeIpakaromias aOCTpaKTHBIC KaTETOPHU: pedce,

92 Bonpocsl ncuxoaunarsuctuku 1 (35) 2018



PomanoB A.C. 3acTonbpHbIe OIaromoKeIaHusl B KOHTEKCTE ATHOKYIIBTYPHOM. ..

life, freedom, love, health, memory, demise/death, war.

I'pammaTuyeckne ocodeHHOCTH. CTPYKTYPHO TOCT MOXKET OBITh pa3/ieiIeH Ha PO
— toast message W dJIEMEHTBI 00paMIICHUS — foast frame. B oTin4ue oT BapHaTHBHOIO
spa SIEMEHTHl 00paMIICHUS. — OTHOCHTEIBHO YCTOWYNBAs, CTAHAApTHAS 4acTh TOCTA.
B 3acTonbHBIX peyax YacTOTHBI YCTOHYHMBBIC pedeBble (HOPMYJbI WM CTaHIAPTHBIC
peueHus: to... / heres to... / I propose a toast to... / I raise my glass to... CrangapTHOMH
SBIISICTCS] BOKATHBHO-OTBETHAS CTPYKTYpa apMEHCKOro ToCTa — toast-response structure.
Cp.: Toast: Here's to the US Army Commander-in-Chief' / Response: Hear, hear!; Toast:
“To the Flag of the United States of America” / Response: “To the Colors”. B xauecTBe
OTBETa Ha TOCT MOXET MPO3BYYaTh BBIpaXEHHE hear, hear! — moanepxuBaeM, CorliacHb!!
[http://www.militarywives.com]. Bomrenmee B s3b1koBOi o6mxom B koHme X VIIB.
U3pEYCHHE MPECTaBIsIeT OO0l peaylUpOBAaHHYIO PEYeBYIO (OpMY.Ty, 00pa3oBaHHYIO
OT hear him!, BbIpQXaroUIyr0 YyBCTBO COJIMAAPHOCTH M OZOOPEHHUS PEYr OKIaTUHKA.
DTHMOJIOTHYECKIE HCTOKU IPHBEICHHOTO BBIPAKCHUS BOCXOIAT K MapiIaMEHTCKUM
npenusiMm CoenuaerHoro Koponescta BennkoOpuTaHuy, B X0/1€ KOTOPBIX 3alperanoch
MOJICPKUBATH BEICTYIUICHHE Oparopa oBauusMu. Vizpedenue hear him! crano cBoero
pola KOMIIPOMHCCOM, Ha3HA4eHHE KOTOPOro CBOAMIOCH K HPHBICUYCHUIO BHHUMAaHUS
aymuropuu [Ammer 1997: 479].

XapaxTepHOi 0COOCHHOCTBIO apMEHCKOT0 TOCTa BBICTYIIACT IIPEUMYIIECTBEHHOES
yrnorpebieHre IJIarojioB B onmamuee ¢ TIOXKEIATeIbHOH CEMaHTHKOH (4To ¢
HEOOXOIMMOCTBIO TPOUCTEKAeT U3 CHENU(UKH TOCTa Kak OJaroloXeixaHHs).
[MoxxenarenbHOEC HAKJIOHCHHE B aHIJIMHCKOM SI3BIKE BBIPAXKACTCS C MOMOILIBIO MOJAIb-
HOTO TIarona may: may your glass be ever full, may your roof be ever strong, may our
ships be ever well rigged, may no war require American valor, but may it ever be ready
for every foe.

OTIMYUTENIBHBIM CBOHCTBOM TOCTOB Gl sBIsieTCs MIMPOKOE HCIIOIb30BaHHE
umnepamusHulx KoHcmpykyuil: let’s drink to..., put your trust in God, so help me God,
keep your powder dry, take care, watch your six.

TpaAuLIMOHHBIMH JUIS apMEICKOTO TOCTA BBICTYNAIOT aNeLIAMUEHO-60KAMUEHbIE
JleKcembl U C1080coyemansi, OOpaIIeHHbIE K IeNIeBOW aynuTopuu: old friends, comrades,
brothers-in-arms, dear veterans (vets).

Hepenxo B peveBbIX MPOU3BEICHHUAX 3aCTOJIBHBIX OJIArOMOXKEIAHUH BCTpeYaeTcs
1 yIIOTpeOICHHE COOTBETCTBYIOIIMX TEMATHKE peye0eHMHbIX MEKCMOBbIX (PpacMeHmos:
trust in God, but keep your powder dry — «na bora Hafneiics, a cam He TUTomai»; watch
your six — «TIsau B 00a, Oynb HaueKky»; to have a heart of gold — «umeTb mobOpoe cepare»,
to drink from the same canteen — «BMeCTe IPONTH Yepe3 TAKEIbIC HCIBITAHUS, TPOUTH
OTOHB ¥ BOIY» (O0C/i. HCTIUTh U3 OMHOH (PISIKKH).

OnuAeHKTHYECKUIT JKaHP TOCTA TAKXKE CIOCOOCH 3aKIII0YaTh DIIEMEHTHI A3bIK0GO1
uepvl Ha OCHOBE JICKCHUYECKOH monmucemMun: heres to the land we love and the love we
land (B 3aBUCHMOCTH OT MOP()OIOrHYESCKOH MPUHAIIC)KHOCTH, JIEKCEMa MOXXET UMETh
CIEYIOINe TOIKOBaHUS: land (n.) — 3emis, cyma u land (v.) — mpucTaBath K Oepery,
MIPUYAIINBaTh, TOCTUTATh (KAKOTO-TO MecTa)), may our ships be ever well rigged and may
our women be ever well manned (vapuHUTHBHASA (opMa Tiarona fo man B TaHHOM
KOHTEKCTE MOKET OBITh HHTEPIPETHPOBAHA CIICAYIOIMM 00pa3oM: 1. YKOMIUICKTOBBIBATh
JIMYHBIM COCTABOM, CHAOXaTh JFOIBMHU H 2. 00CITY)KHBATh, YIIPABIIATH).
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Crunnctuyeckne  ocodenHHoctu. Yactoe  ymoTpeOlieHHE — yCTOMYMBBIX
CIIOBOCOYCTAHUH, CTaHAAPTHBIX pEYCHUl M (OpMYJI, HCIOIB30BAaHUE MOCIOBUII
U IIOTOBOPOK, HACBHIICHHOCTH S3bIKA ApMEHCKUX TOCTOB PEIUTHO3HO-0OPSI0BBIMH
JIEKCHYECKUMHU CeJMHHULAMH, JICKCHKOHM, BBIpaXKAlOIleld MOpalibHble M a0CTpaKTHBIC
KaTeropuM, a TaKKe psiJi IPaMMaTHYECKUX HIOAHCOB B COBOKYIMHOCTH (HOPMHUPYIOT
crierpuyeckie OCOOCHHOCTHM CTHJIS — s3blka TOCTOB. Habop  3kcrpeccHBHO-
M300pa3UTENBHBIX CPEICTB apMEHCKHX 3aCTOJIBHBIX TEKCTOB SIHICHKTHYECKOTO JKaHPa
NpECTaBICH TAKMMH TPOIIAMH, KaK IHUTET, MeTadopa, METOHUMHUS, CPABHEHUE, HPOHUS
u 1p. [Ipoananusupyem cka3aHHOE Ha IIpUMepax.

DnuTeTHl: fongues of silver — KpacHOpeUHBBIe ycTa, hearts of gold — 301m0TEIe
cepaa, muscles of steel — cTanbHBIC MBI, necks of leather — GpUTHIE HATOIO 3aTHUIKH,
nerves of iron — >xene3HbIe HEPBBI, hearty comrades — NOporue TOBapHLIM, American
valor— amepukaHcKas T0ONeCTb, fighter-model — 0Opa3OBEIA COMIAT.

Mertadopbl 1 METOHUMUU: sons of guns — CHIHOBBS BOUHEL, land of the free —
3eMJIsl CBOOOIHBIX JIroneit; dwell among the soaring clouds — obuTarh cpenn mapsImux
obmakoB; USAF pilots have got wings, but they re not always angels — y nerunkos BBC
CIIIA ecTh KpBUThS, HO OHH HE BCETIa aHTeNbI, to drink from the same canteen — BMecTe
NPOMTH Yepe3 TKEIIbIC UCTIBITAHUS.

OmuuetBopenust: Uncle Sam — nepconnduuupoBansslii oopa3 CILIA, colors that
never run— noOeIOHOCHBIN (rar (doci. (iar, KOTOPBII HUKOTA HE yOeraer).

CpaBHenust: pilots — angels, fighters — models, soldiers — guardians.

OBemusmsl: absent friends/silent comrades/fallen soldiers — morn6dume, mapmre
Ha 1rone 00s; the unfair — IPOTUBHHUK.

borarctBo Marepuana TOCTOB TpeOyeT Oojiee JETaIbHOIO ONMCAHMS M aHaJIHu3a
3aCTOJNIHOTO OJTHKETa BOCHHOCIY)KAIUX. 3JeChb Mbl HAMETHJIH JIMIIb HEKOTOPHIC
BO3MO)KHBIE aCTIEKTHI ero n3y4eHust. O4eBUIHO, HEOOXOIMMO TabHeHIee HCCIIeI0BaHUE
JaHHOro (peHOMEHa C TOYKH 3PEHHUSI KaK COOCTBEHHO JIMHTBUCTHKH, TaK U CEMHOTHKH.
[lpoBeneHHOE  HAaMHM  JIMHIBOKYJBTYpPOJIOTHYECKOE  HMCCIECNOBAHHE  3aCTOJBHBIX
AMUACHKTHYECKUX TEKCTOB COLMAIBHO-NPOPECCHOHANBHOR Cpelbl  aMepUKAHCKUX
BOCHHOCTY)KAIIMX ITO3BOJISIET CCNATh CIICIYIOIINE BHIBOIBL:

- apMelCKHe TOCTBl BBICTYNAIOT IPOAYKTUBHBIM SI3BIKOBBIM  CPEICTBOM
9KCIUTMKALIMK STHOCTEPEOTHIIOB PEUEBOIl CTUXHUH BOCHHOT'O KOJUICKTHBA;

- OCHOBY apMEHCKHX TOCTOB COCTABIIAIOT TAKHE aKCHOJIOTHYESCKUE TOMHHAHTHI,
KaK CaMOOMBEPAHCEHHOE CydceHue u eepHocmy Omeuecmsy, nampuomusm, My*Hecneso,
cuna oyxa, OyX mogapuyecmed, CniO4eHHOCMb, OUCYUNTUHUPOBAHHOCHb U JIP.;

- apMeiickue TOCTBl MOTYT OBITh KJIACCH(HMIHMPOBAHBI CIEIYIOIIUM 00pa3oM:
IO XapakTepy KOMMYHHKATUBHOW CHTYallUH BBIICIAIOT OQuyuanbHvie U COYUATbHO-
ovimosvle mocmul; N0 HOpPME PEIPE3SHTALNY — TOCTBI 8 CINUXAX VITH 8 HPO3€; TI0 XapaKTepy
NparMaTuueckoi MHTCHIMH aJpecaHTa — no30pasumensHule, XeaiebHvie, nopuyaryue,
roMopucmuyeckue u Ip. pa3HOBUIHOCTH TOCTA; 110 HAJMYNIO PEMUHUCLCHTHBIX TEKCTOB
(®PE, enuHUI COLHMANBHO-TPYIIIOBOTO JIMAJIEKTa, BOMHCKUX JEBH30B, (DParMEHTOB
CTPOEBBIX NIECEH U T.JI.) PA3NIUYAIOT npeyedeHnHvle U HenpeyeoeHmuble mocmol.

- cBOCOOpa3He apMeHCKUX TOCTOB IPEACTABICHO COBOKYITHOCTBIO JIEKCHYECKUX,
IPaMMaTHYECKHX U CTHIMCTHYECKUX 0COOCHHOCTEH.
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GI TOASTS WITHIN THE CONTEXT OF THE ETHNO-CULTURAL
STEREOTYPIZATION OF THE US MILITARY SOCIO-PROFESSIONAL
ENVIRONMENT

Alexander S. Romanov
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327 English Language Department,
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The current study focuses on the interrelations between ethnos, culture, and
language. The object of this research embraces stereotypical perceptions of the social
institution of the armed forces, professionally specified constants and axiological
dominants of the army subculture, as well as the speech portrait of the US Army GI
reference image, which are widespread in the collective language consciousness of the
American linguoculture. Whereas, the researched subject is the military toast regarded
as a productive language mechanism for explicating ethnic stereotypes of the army
subculture. Stereotypes are perceived as a significant part of the conceptual world picture
of the military socio-professional group, and are inextricably linked with the spiritual
heritage of the American linguoculture. Being an integral part of the army, idiom toasts
perform the function of axiological retransmission, shaping and consolidating stereotypes
of the collective consciousness.
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Toasts reflect the spiritual principles of the army subcultural tradition, moral and
ethical norms, rules of verbal and non-verbal behavior of military men. Belonging to a
wide array of artifacts embodied in the army idiom, military stereotypes reflect key values
of the military environment, provide for a correct navigation in critical situations and
assist making optimal decisions. The epideictic genre of toast, therefore, can be described
as a stereotypogenic language tool designed for manifestation of the army subcultural
values and its corporate ethics.

Keywords: US Armed Forces, military subculture, stereotypization, stereotype,
linguistic means of explicating of ethnic stereotypes of the US Army, army toast
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